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1	 ข้อมูลสำ�คัญ
อ่านและทำ�ความเข้าใจคำ�แนะนำ�ทั้งหมดก่อนใช้งาน
ผลิตภัณฑ์ การรับประกันไม่มีผลต่อความเสียหายซึ่งมี
สาเหตุมาจากการไม่ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�

ความปลอดภัย
ความเสี่ยงจากการถูกไฟช็อตหรือเกิดไฟไหม้!
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ทุกชิ้นตัดการเชื่อมต่อ

จากเต้ารับไฟฟ้าแล้ว ก่อนทำ�การเชื่อมต่อหรือเปลี่ยน
การเชื่อมต่อใด ๆ

•	 ห้ามให้ผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์โดนฝนหรือน้ำ� 
ห้ามวางภาชนะใส่ของเหลวเช่นแจกันไว้ใกล้กับ
ผลิตภัณฑ์ หากมีของเหลวหกใส่ผลิตภัณฑ์ ให้ถอด
สายไปออกโดยทันที ติดต่อฝ่ายดูแลลูกค้าเพื่อให้
ตรวจสอบผลิตภัณฑ์ก่อนใช้งาน

•	 ห้ามวางผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมใกล้เปลวไฟหรือ
แหล่งความร้อนอื่น ๆ รวมถึงห้ามให้สัมผัสแสงแดด
โดยตรง

•	 ห้ามเสียบวัตถุในช่องระบายอากาศหรือช่องเปิดอื่น ๆ 
ของผลิตภัณฑ์

•	 เมื่อปลั๊กหรือสายต่อหลักของอุปกรณ์เชื่อมต่ออยู่กับ
อุปกรณ์ที่ตัดการเชื่อมต่อแล้ว อุปกรณ์ที่ตัดการเชื่อม
ต่อแล้วจะยังคงทำ�งานอยู่

•	 ไม่ควรให้แบตเตอรี่ (ก้อนแบตเตอรี่หรือแบตเตอรี่ที่
ติดตั้ง) สัมผัสความร้อน เช่น แสงอาทิตย์ ไฟ หรือ
แหล่งความร้อนอื่น ๆ

•	 ตัดการเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์จากเต้ารับไฟฟ้าก่อนเกิด
พายุฝนฟ้าคะนอง 

•	 เมื่อคุณต้องถอดสายไฟห้ามดึงที่สาย ให้ดึงที่ปลั๊ก
เสมอ 

•	 ใช้สินค้าในอากาศร้อนหรือปกติ

ความเสี่ยงจากไฟฟ้าลัดวงจรหรือไฟไหม้!
•	 สำ�หรับหมายเลขผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำ�เพาะของ

ชิ้นส่วนให้ดูป้ายชื่อที่ด้านหลังหรือด้านล่างของ
ผลิตภัณฑ์

•	 ก่อนเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์กับเต้ารับไฟฟ้า ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าแรงดันไฟฟ้าตรงกับค่าที่พิมพ์บนด้านหลัง
หรือด้านล่างของผลิตภัณฑ์ ห้ามเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์
กับเต้ารับไฟฟ้าหากแรงดันไฟฟ้าไม่เท่ากัน

ความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือทำ�ให้ผลิตภัณฑ์นี้
เสียหาย!
•	 สำ�หรับการติดตั้งบนกำ�แพง ต้องติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้

บนกำ�แพงอย่างแน่นหนา ตามคำ�แนะนำ�ในการติดตั้ง 
ใช้แผ่นยึดสำ�หรับติดตั้งบนกำ�แพงที่แนบมาเท่านั้น 
(หากมี) การติดตั้งบนกำ�แพงที่ไม่เหมาะสมอาจก่อ
ให้เกิดอุบัติเหตุ การบาดเจ็บ หรือเกิดความเสียหาย
ได้ หากคุณมีคำ�ถามให้ติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าใน
ประเทศของคุณ

•	 ห้ามวางผลิตภัณฑ์หรือวัตถุอื่นใดบนสายไฟหรือ
อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ 

•	 หากผลิตภัณฑ์ถูกขนส่งมาในอุณหภูมิที่ต่ำ�กว่า 5°C 
ก่อนเชื่อมต่อกับเต้ารับไฟฟ้าให้เปิดกล่องผลิตภัณฑ์ 
แล้วรอจนกว่าอุณหภูมิผลิตภัณฑ์จะเท่ากับอุณหภูมิ
ห้อง 

•	 ชิ้นส่วนของผลิตภัณฑ์นี้ผลิตจากแก้ว โปรดถืออย่าง
ระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บและความเสียหาย

ความเสี่ยงจากความร้อนสูง!
•	 ห้ามติดตั้งผลิตภัณฑ์นี้ในที่อับอากาศ เว้นระยะห่าง

รอบผลิตภัณฑ์อย่างน้อยสี่นิ้วเสมอ เพื่อการระบาย
อากาศ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าผ้าม่านหรือวัตถุอื่น ๆ 
ไม่ได้บังช่องระบายอากาศของผลิตภัณฑ์ 

ความเสี่ยงต่อการปนเปื้อน!
•	 ห้ามผสมแบตเตอรี่ (ใหม่กับเก่า หรือคาร์บอนกับอัล

คาไลน์ เป็นต้น)
•	 ข้อควรระวัง: หากเปลี่ยนแบตเตอรี่ไม่ถูกต้องอาจเกิด

อันตรายจากการระเบิดได้ ให้เปลี่ยนด้วยแบตเตอรี่
ประเภทเดียวกันหรือเทียบเท่าเท่านั้น

•	 ถอดแบตเตอรี่ออกหากแบตหมดหรือไม่ได้ใช้
รีโมทคอนโทรลเป็นระยะเวลานาน

•	 แบตเตอรี่มีสารเคมี ควรกำ�จัดอย่างเหมาะสม 

ความเสี่ยงต่อการกลืนแบตเตอรี่!
•	 ผลิตภัณฑ์/รีโมทคอนโทรลอาจมีถ่านกระดุมซึ่ง

อันตรายต่อการกลืน เก็บแบตเตอรี่ให้พ้นมือเด็กอยู่
เสมอ! หากกลืนแบตเตอรี่อาจเกิดการบาดเจ็บรุนแรง
หรือเสียชีวิต อวัยวะภายในอาจถูกเผาไหม้อย่าง
รุนแรงภายในสองชั่วโมงหลังแบตเตอรี่ถูกย่อย

•	 หากคุณสงสัยว่ามีการกลืนแบตเตอรี่หรือมีแบตเตอรี่
อยู่ภายในส่วนใดของร่างกาย ให้ไปพบแพทย์ในทันที

•	 เมื่อคุณชาร์จแบตเตอรี่ ให้เก็บแบตเตอรี่ทั้งแบตเตอรี่
ใหม่และที่ใช้แล้วให้พ้นมือเด็ก ตรวจสอบให้แน่ใจ
ว่าปิดช่องใส่แบตเตอรี่อย่างแน่นหนาแล้วหลังจาก
เปลี่ยนแบตเตอรี่

•	 หากช่องใส่แบตเตอรี่ปิดไม่สนิทให้หยุดใช้ผลิตภัณฑ์
นั้น เก็บให้พ้นมือเด็กและติดต่อผู้ผลิต

นี่เป็นอุปกรณ์ CLASS II ที่มีการหุ้มฉนวนสองชั้นและไม่
จำ�เป็นต้องติดตั้งสายดิน

แรงดันไฟฟ้า AC

ใช้เฉพาะแหล่งจ่ายไฟตามที่ระบุไว้ในคู่มือผู้ใช้
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วิธีดูแลรักษาผลิตภัณฑ์
ใช้ผ้าไมโครไฟเบอร์ทำ�ความสะอาดผลิตภัณฑ์เท่านั้น

วิธีดูแลรักษาสิ่งแวดล้อม
การกำ�จัดผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่เก่า

ผลิตภัณฑ์ของคุณออกแบบและผลิตด้วยวัสดุและส่วน
ประกอบคุณภาพสูง ซึ่งสามารถรีไซเคิลและนำ�มาใช้ซ้ำ�ได้

สัญลักษณ์นี้บนผลิตภัณฑ์หมายถึง ผลิตภัณฑ์นี้อยู่ภายใต้
ข้อบังคับของสหภาพยุโรป 2012/19/EU

สัญลักษณ์นี้หมายถึง ผลิตภัณฑ์นี้มีแบตเตอรี่ที่อยู่ภายใต้
ข้อบังคับของสหภาพยุโรป 2013/56/EU ซึ่งไม่สามารถ
กำ�จัดด้วยวิธีกำ�จัดขยะในครัวเรือนตามปกติได้
โปรดหาข้อมูลเกี่ยวกับระบบจัดเก็บขยะแยกในท้อง
ถิ่นของคุณ สำ�หรับผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ไฟฟ้าและ
อิเล็กทรอนิกส์ ปฏิบัติตามกฎหมายท้องถิ่นและไม่กำ�จัด
ผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ด้วยวิธีกำ�จัดขยะในครัวเรือนตาม
ปกติ การทิ้งผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่เก่าอย่างถูกต้องจะ
ช่วยป้องกันผลกระทบด้านลบที่ตามมาต่อสิ่งแวดล้อมและ
สุขภาพของมนุษย์

การถอดแบตเตอรี่ที่หมดอายุแล้ว
หากต้องการถอดแบตเตอรี่ที่หมดอายุแล้ว ให้ดูที่ส่วนการ
ติดตั้งแบตเตอรี่

สำ�หรับอุปกรณ์ WiFi 5G
อุปกรณ์มีไว้สำ�หรับใช้งานในย่านความถี่ 5150–5350 Mhz 	
ภายในร่มเท่านั้นเพื่อลดสัญญาณแทรกระบบดาว เทียมมือ
ถือร่วมช่อง

การปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ผลิตภัณฑ์นี้เป็นไปตามข้อกำ�หนดว่าด้วยการรบกวน
สัญญาณวิทยุของสหภาพยุโรป
TP Vision Europe B.V. ขอแจ้งว่าผลิตภัณฑ์นี้เป็นไป
ตามข้อกำ�หนดพื้นฐานและข้อบังคับอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องของ
ระเบียบ Directive 2014/53/EU
คุณสามารถดูคำ�แถลงเพื่อความเข้าใจที่ตรงกันได้ที่ 	
www.p4c.philips.com

ความช่วยเหลือและการ
สนับสนุน
หากต้องการความช่วยเหลือออนไลน์เพิ่มเติมให้ไปที่ 	
www.philips.com/support เพื่อ:
•	 ดาวน์โหลดคู่มือผู้ใช้และคู่มือเริ่มต้นฉบับย่อ
•	 ดูวิดีโอสาธิตการใช้งาน (มีให้บริการเฉพาะบางรุ่น

เท่านั้น)
•	 หาคำ�ตอบของคำ�ถามที่พบบ่อย (FAQ)
•	 สอบถามเราผ่านอีเมล
•	 แชทกับตัวแทนฝ่ายบริการ
ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�บนเว็บไซต์เพื่อเลือกภาษาของคุณ 
แล้วป้อนหมายเลขรุ่นผลิตภัณฑ์
หรือคุณสามารถติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าในประเทศของคุณ 
ก่อนที่คุณจะติดต่อ โปรดจดหมายเลขรุ่นและหมายเลข
หมายเลขผลิตภัณฑ์ของคุณก่อน คุณสามารถค้นหา
ข้อมูลนี้ได้ที่ด้านหลังหรือด้านล่างของผลิตภัณฑ์ของคุณ

ข้อควรระวังจาก FCC และ
เอกสาร IC สำ�หรับผู้ใช้ (เฉพาะ
สหรัฐฯ และแคนาดา)

ข้อมูล FCC
หมายเหตุ: อุปกรณ์นี้ได้รับการทดสอบและมีความ
สอดคล้องกับขีดจำ�กัดของอุปกรณ์ดิจิทัล Class B ตาม 
Part 15 ของ FCC Rules ขีดจำ�กัดนี้ออกแบบเพื่อให้การ
ปกป้องจากการรบกวนสัญญาณในบ้านเรือนที่อยู่อาศัย
ตามความเหมาะสม อุปกรณ์นี้สร้าง ใช้งาน และสามารถ
แผ่รังสีคลื่นวิทยุ และหากไม่ติดตั้งและใช้งานตามคำ�แนะนำ� 
อาจทำ�ให้เกิดการรบกวนสัญญาณที่เป็นอันตรายกับการ
สื่อสารทางวิทยุได้ 

http://www.philips.com/support
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อย่างไรก็ตาม 
ประกาศนี้ไม่ได้เป็นการรับรองว่าการรบกวนสัญญาณจะ	
ไม่เกิดขึ้นสำ�หรับการติดตั้งใด ๆ ก็ตาม  
ถ้าอุปกรณ์นี้ทำ�ให้เกิดการรบกวนสัญญาณที่เป็นอันตราย	
กับเครื่องรับสัญญาณวิทยุหรือโทรทัศน์ 
ซึ่งระบุได้โดยการเปิดและปิดอุปกรณ์ 
เราสนับสนุนให้ผู้ใช้พยายามแก้ไขปัญหาโดย	
วิธีการดังต่อไปนี้:
•	 เปลี่ยนตำ�แหน่งเสาอากาศรับสัญญาณ 
•	 เพิ่มระยะห่างระหว่างอุปกรณ์และตัวรับสัญญาณ 
•	 เชื่อมต่ออุปกรณ์เข้ากับเต้ารับซึ่งมีวงจรไฟฟ้า	

แตกต่างจากที่ตัวรับสัญญาณใช้อยู่ 
•	 ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายหรือช่างเทคนิคด้านวิทยุ/

โทรทัศน์ที่มีประสบการณ์เพื่อรับความช่วยเหลือ 

IC-แคนาดา: CAN IECES-3(B)/ 
NMB-3(B)
อุปกรณ์นี้ประกอบไปด้วยเครื่องส่งสัญญาณ/ตัวรับ
สัญญาณที่ได้รับยกเว้นให้ไม่ต้องขอใบอนุญาต โดยเป็น
ไปตามข้อกำ�หนดจำ�เพาะว่าด้วยมาตรฐานของวิทยุที่ได้รับ
การยกเว้นให้ไม่ต้องขอใบอนุญาตของหน่วยงานนวัตกรรม 
วิทยาศาสตร์ และการพัฒนาทางเศรษฐกิจแคนาดา การ
ทำ�งานของอุปกรณ์จะต้องเป็นไปตามเงื่อนไขสองประการ:
1. 	 อุปกรณ์นี้ต้องไม่ก่อให้เกิดการรบกวนที่เป็นอันตราย
2. 	 อุปกรณ์นี้ต้องยอมรับการรบกวนใด ๆ ที่ได้รับ รวมถึง

การรบกวนที่อาจทำ�ให้เกิดการใช้งานที่ไม่พึงประสงค์
ของอุปกรณ์

คำ�เตือน FCC&IC: 
•	 ควรติดตั้งและใช้งานอุปกรณ์นี้โดยมีระยะห่างระหว่าง

เครื่องปล่อยรังสีกับร่างกายของคุณอย่างน้อย 20 ซม.
•	 การเปลี่ยนแปลงหรือดัดแปลงใด ๆ ต่อเครื่องเล่นนี้ที่

ไม่ได้รับการอนุมัติอย่างชัดเจนจากผู้รับผิดชอบด้าน
ความสอดคล้องอาจทำ�ให้ผู้ใช้ถูกตัดสิทธิ์จากการ
ควบคุมอุปกรณ์
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2	 ซาวด์บาร์ของ
คุณ

ขอแสดงความยินดีที่ท่านได้ซื้อผลิตภัณฑ์ของ Philips 
และยินดีต้อนรับ! เพื่อให้ได้รับสิทธิประโยชน์จากการ
สนับสนุนของ Philips โปรดลงทะเบียนซาวด์บาร์ของคุณที่ 
www.philips.com/support

มีอะไรอยู่ในกล่องบ้าง
ตรวจสอบและระบุสิ่งที่อยู่ในบรรจุภัณฑ์
•	 ซาวด์บาร์ 	 x1
•	 ซับวูฟเฟอร์ไร้สาย 	 x1
•	 รีโมทคอนโทรล 	 x1
•	 สายไฟ* 	 x4
•	 ชุดติดกำ�แพง 	 x1

(โครงยึดกับกำ�แพง x2 น็อต x2 เดือย x2)
•	 คู่มือเริ่มต้นใช้งานฉบับย่อ / การ์ดรับประกัน / 

เอกสารด้านความปลอดภัย / เทมเพลตติดตั้งกับ
กำ�แพง 	 x1

* Power cord quantity and plug type vary by regions.

2 X

2 X

2 X

ซาวด์บาร์

รีโมทคอนโทรล ซับวูฟเฟอร์ไร้สาย คู่มือเริ่มต้นใช้งาน
ฉบับย่อ

การ์ดรับประกัน 
เอกสารด้านความ
ปลอดภัย เทมเพลต
ติดตั้งกับกำ�แพง

โครงสำ�หรับยึดกับ
กำ�แพง

ปลอกหุ้มน็อต
สกรู (สำ�หรับกำ�แพง)

สายไฟ*

•	 จำ�นวนสายไฟและประเภทของปลั๊กอาจแตกต่างไป
ตามภูมิภาค

•	 รูปภาพและแบบในคู่มือนี้มีไว้เพื่อการอ้างอิงเท่านั้น 
สินค้าจริงอาจมีลักษณะแตกต่างออกไป

เครื่องเล่นหลัก
ส่วนนี้อธิบายภาพรวมของเครื่องเล่นหลัก

dca b e

00 :00

f

i

g

h

a	ปุ่ม - (ระดับเสียง)
ลดระดับเสียง

b	ปุ่ม + (ระดับเสียง)
เพิ่มระดับเสียง

c	  ปุ่ม (เริ่ม/หยุด)
เริ่ม หยุด หรือเล่นต่อ 

d	  ปุ่ม (แหล่งที่มา)/จับคู่กับ Bluetooth
•	 เลือกแหล่งข้อมูลอินพุตสำ�หรับซาวด์บาร์
•	 กดค้างเพื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันจับคู่ในโหมด 

Bluetooth หรือตัดการเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ 
Bluetooth ที่จับคู่อยู่

e	  ปุ่ม (แสตนด์บาย-เปิด)

สถานะเปิด
ปิด 

การ
ดำ�เนิน
การ

 ฟังก์ชัน

เปิด •• ตามสภาพของแหล่งที่มา 

กึ่ง  
แสตนด์บาย

กดปุ่ม  
ครั้งเดียว

•• Wi‑Fi เปิดอยู่
•• ยังรองรับ Play-Fi และ 
Airplay2

แสตนด์บาย
แบบประหยัด 

กดปุ่มค้าง 
 เอาไว้ 	

5 วินาที

•• ปิด Wi-Fi แล้ว 
•• ผลิตภัณฑ์จะเข้าสู่โหมด
กินไฟน้อย
•• การรีสตาร์ทจะใช้เวลา
นานกว่าปกติ

f	 แถบหน้าจอ

g	 เซ็นเซอร์รีโมทคอนโทรล

h	 LED เปิดปิด

http://www.philips.com/support
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i	 ไฟระบุ LED Wi-Fi (Yellow)

ไฟ LED ระบุ
สถานะ

สถานะ

กระพริบ โหมดจุดเชื่อมต่อ Wi‑Fi (AP)

กระพริบสอง
ครั้ง

โหมดการกำ�หนดค่าแบบ Wi-Fi 
ปลอดภัย (WPS)

เปิดอยู่ตลอด เชื่อมต่อแล้ว / การจับคู่สำ�เร็จ

แผงเชื่อมต่อ
ส่วนนี้อธิบายภาพรวมของแผงเชื่อมต่อที่มีบนซาวด์บาร์
ของคุณ
 

e f gdabc

h

a	  USB
•	 เสียงอินพุตจากอุปกรณ์จัดเก็บแบบ USB
•	 อัปเกรดซอฟต์แวร์ของผลิตภัณฑ์นี้

b	AUX
เสียงอินพุตจากเครื่องเล่น MP3 และอื่น ๆ (หัวแจ็ค 
3.5 มม.)

c	OPTICAL
เชื่อมต่อกับเสียงอินพุต Optical บนทีวีหรืออุปกรณ์
ดิจิทัล 

d	  ปุ่ม (ตั้งค่า Wi-Fi)
•	 เปิดการตั้งค่า Wi‑Fi สำ�หรับ Play-Fi
•	 กดปุ่มค้างไว้อย่างน้อย 3 วินาทีเพื่อเปิดโหมด 

Was
•	 กดปุ่มค้างไว้อย่างน้อย 8 วินาทีเพื่อเปิดโหมด 

AP

e	HDMI OUT (eARC/ARC)
เชื่อมต่อกับอินพุต HDMI บนทีวี 

f	HDMI 1/HDMI 2
เชื่อมต่อกับอินพุต HDMI บนทีวี 

g	ช่องเสียบ AC~
เชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟฟ้า

h	ช่องสำ�หรับยึดกับกำ�แพง 

ซับวูฟเฟอร์ไร้สาย
ส่วนนี้อธิบายภาพรวมของซับวูฟเฟอร์ไร้สาย

a bc

a	ช่องเสียบ AC~
เชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟฟ้า

b	ปุ่มจับคู่
กดค้างไว้เพื่อเข้าสู่โหมดจับคู่ของซับวูฟเฟอร์

c	 ไฟแสดงสถานะซับวูฟเฟอร์
ดูสถานะได้จากไฟแสดงสถานะซับวูฟเฟอร์แบบไร้
สาย

ไฟ LED ระบุ
สถานะ

สถานะ

กระพริบรัว ซับวูฟเฟอร์อยู่ในโหมดจับคู่

เปิดอยู่ตลอด เชื่อมต่อแล้ว / การจับคู่สำ�เร็จ

กระพริบช้า การเชื่อมต่อ / การจับคู่ล้มเหลว
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รีโมทคอนโทรล
ส่วนนี้อธิบายภาพรวมของรีโมทคอนโทรล

a	  (เปิดโหมดสแตนด์บาย) 

สถานะ 
เปิดปิด 

การ
ดำ�เนิน
การ

 ฟังก์ชัน

เปิด •• ตามสภาพของแหล่งที่มา 

กึ่ง  
แสตนด์บาย

กดปุ่ม  
ครั้งเดียว

•• Wi‑Fi เปิดอยู่
•• ยังรองรับ Play-Fi และ 
Airplay2

แสตนด์บาย
แบบประหยัด 

กดปุ่มค้าง 
 เอาไว้ 	

5 วินาที

•• ปิด Wi-Fi แล้ว 
•• ผลิตภัณฑ์จะเข้าสู่โหมด
กินไฟน้อย
•• การรีสตาร์ทจะใช้เวลา
นานกว่าปกติ

b	  (แหล่งข้อมูล)
•	 เลือกแหล่งข้อมูลอินพุตสำ�หรับซาวด์บาร์
•	 กดค้างเพื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันจับคู่ในโหมด 

Bluetooth หรือตัดการเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ 
Bluetooth ที่จับคู่อยู่

c	  (Dolby)
เปิดหรือปิด Dolby

d	  (ปิดเสียง)
ปิดหรือเปิดเสียง

e	  (เล่น/หยุด)
•	 เริ่ม หยุด หรือเล่นต่อในโหมด USB / BT / 

PLAY-Fi 
•	 ยืนยันตัวเลือก

f	  ,  ,  ,  (เคอร์เซอร์)
 /   (ก่อนหน้า/ถัดไป)
•	 ข้ามไปยังเพลงก่อนหน้าหรือถัดไปในโหมด 

USB / BT PLAY-Fi
•	 เคลื่อนไปยังด้าน ซ้าย/ขวา ในเมนู
 / 

•	 เคลื่อน ลงล่าง/ขึ้นบน ในเมนู
g	  (เมนู)

เข้าสู่เมนูตั้งค่า
h	  (กลับ)

•	 กลับไปยังเมนูก่อนหน้า ออกจากเมนู
•	 กดปุ่มค้างไว้อย่างน้อย 10 วินาทีเพื่อรีเซ็ตโมดูล 

Wi‑Fi ของซาวด์บาร์เป็นค่าจากโรงงาน

i	  +/- (ระดับเสียงของซาวด์บาร์)
เพิ่ม / ลดระดับเสียงของซาวด์บาร์

j	  +/- (ระดับเสียงของซับวูฟเฟอร์)
เพิ่ม / ลดระดับเสียงของซับวูฟเฟอร์

การเตรียมรีโมทคอนโทรล
•	 รีโมทคอนโทรลที่แนบมาช่วยให้สามารถสั่งการ 

เครื่องเล่นจากระยะไกลได้ 
•	 แม้จะใช้งานรีโมทคอนโทรลภายในระยะ 19.7 ฟุต 

(6 ม.) แต่อาจไม่สามารถสั่งการด้วยรีโมทคอนโทรล
ได้หากมีสิ่งกีดขวางอยู่ระหว่าวเครื่องเล่นและ
รีโมทคอนโทรล 

•	 หากรีโมทคอนโทรลทำ�งานอยู่ใกล้กับผลิตภัณฑ์อื่น 	
ๆ ที่สร้างรังสีอินฟราเรด หรือหากอุปกรณ์
รีโมทคอนโทรลอื่น ๆ ใช้รังสีอินฟราเรดใกล้กับเครื่อง
เล่น เครื่องอาจทำ�งานผิดพลาด และในทางตรงกัน
ข้าม ผลิตภัณฑ์อื่น ๆ ก็อาจทำ�งานผิดพลาดเช่นกัน 

c

g

a

i

b

d

h

j

f

e
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การใช้งานครั้งแรก:
เครื่องเล่นมีแบตเตอรี่ลิเธียม 
CR2025 ที่ติดตั้งไว้แล้ว ดึง
แผ่นป้องกันออกเพื่อใช้งาน
แบตเตอรี่รีโมทคอนโทรล

วิธีเปลี่ยนแบตเตอรี่รีโมทคอนโทรล
รีโมทคอนโทรลต้องใช้แบตเตอรี่ลิเธียม 3V CR2025

1	 ใช้เครื่องมือ (เช่นเหรียญ) เพื่อแยงเข้าไปในร่องของ
ฝาแบตเตอรี่แล้วหมุนทวนเข็มนาฬิกาเพื่อ  	
(ปลดล็อก)

2	 ถอดแบตเตอรี่เก่าออกจากฝา แล้วใส่แบตเตอรี่ 
CR2025 เข้าไปให้ตรงตามขั้ว (+/-)

3	 ใช้เครื่องมือเพื่อแยงร่องของช่องบรรจุแบตเตอรี่แล้ว
หมุนตามเข็มนาฬิกาเพื่อ  (ล็อค) และติดเข้ากับ
รีโมทคอนโทรล

1 2 3

ข้อควรระวังเกี่ยวกับแบตเตอรี่
•	 เมื่อรีโมทคอนโทรลไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน 

(มากกว่าหนึ่งเดือน) ให้ถอดแบตเตอรี่ออกจาก
รีโมทคอนโทรลเพื่อป้องกันไม่ให้รั่วไหล

•	 หากแบตเตอรี่รั่วไหลให้เช็ดสิ่งรั่วไหลในช่องเก็บ
แบตเตอรี่และเปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่

•	 ห้ามใช้แบตเตอรี่อื่นนอกเหนือจากที่ระบุ 
•	 ห้ามแยกชิ้นส่วนหรือใช้ความร้อนกับแบตเตอรี่ 
•	 ห้ามโยนแบตเตอรี่ในเปลวไฟหรือน้ำ�
•	 ห้ามบรรทุกหรือเก็บแบตเตอรี่ไว้กับวัตถุโลหะอื่น 

การกระทำ�ดังกล่าวอาจทำ�ให้แบตเตอรี่ลัดวงจร 	
รั่วไหล หรือระเบิดได้

•	 ไม่ชาร์จแบตเตอรี่เว้นแต่จะมีการยืนยันว่าเป็น
แบตเตอรี่ประเภทที่สามารถชาร์จใหม่ได้ 

ตำ�แหน่งการจัดวาง
วางซับวูฟเฟอร์ให้ห่างจากซาวด์บาร์ของคุณอย่างน้อย 
1 เมตร (3 ฟุต) และห่างจากกำ�แพงอย่างน้อยสิบเซ็นติเมตร
เพื่อผลลัพธ์ที่ดีที่สุด ให้วางซับวูฟเฟอร์ของคุณตามภาพ
ด้านล่าง

10 ซม./4"

1 ม./3 ฟุต
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2	 ถอดสกรู (x4) ออกจากยูนิตหลัก
»» ติดโครงยึดกำ�แพง (x2) เข้ากับเครื่องเล่นหลัก
โดยถอดสกรูออกจากเครื่องเล่นหลัก

3	 แขวนซาวด์บาร์กับสกรูสำ�หรับยึด

2

1

3

4 มม./
0.16 นิ้ว

3.5-4 มม./0.14-0.16 นิ้ว

>25 มม./0.98 นิ้ว

~50 มม./2.0 นิ้ว

1076 มม./42 นิ้ว 

ชุดติดกำ�แพง

โน้ต

•• การติดตั้งบนกำ�แพงที่ไม่เหมาะสมอาจก่อให้เกิดอุบัติเหตุ 
การบาดเจ็บ หรือเกิดความเสียหายได้ หากคุณมีคำ�ถามให้
ติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าในประเทศของคุณ
•• ก่อนทำ�การติดตั้งบนกำ�แพง ตรวจสอบให้แน่ใจว่ากำ�แพง
สามารถรองรับน้ำ�หนักซาวด์บาร์ของคุณได้
•• ก่อนทำ�การติดตั้งบนกำ�แพง คุณไม่จำ�เป็นต้องถอดแผ่นยาง
ทั้งสี่ชิ้นที่ด้านล่างของซาวด์บาร์ออก เนื่องจากจะไม่สามารถ
ติดแผ่นยางกลับได้
•• ขึ้นอยู่กับประเภทการติดตั้งกับกำ�แพงของซาวด์บาร์ 	
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณใช้สกรูที่มีความยาวและเส้นผ่าน
ศูนย์กลางที่เหมาะสม
•• โปรดตรวจสอบว่าพอร์ต USB ด้านหลังซาวด์บาร์มีการ	
เชื่อมต่อกับอุปกรณ์ USB หรือไม่ หากอุปกรณ์เชื่อมต่อ 	
USB นั้นมีผลต่อชุดติดกำ�แพง คุณต้องใช้อุปกรณ์ USB 	
ที่มีขนาดเหมาะสม

ความยาว/เส้นผ่านศูนย์กลางสกรู

3.5-4 มม.

4 มม.

> 25 มม.

ความสูงชุดติดกำ�แพงที่แนะนำ�
เราแนะนำ�ให้ติดตั้ง TV ก่อนติดตั้งซาวด์บาร์เข้ากับกำ�แพง 
หลังจากติดตั้งทีวีแล้ว ให้ติดซาวด์บาร์เข้ากับกำ�แพงโดยให้
ห่างจากด้านล่างของทีวี 50 มิลลิเมตร / 2.0 นิ้ว

1	 เจาะรู 2 รูที่ขนานกัน (แต่ละรูลึก Ø 3-8 มิลลิเมตร 
ตามชนิดของกำ�แพง) บนกำ�แพง 

»» ระยะห่างของแต่ละรูคือ:

•	 �856 มิลลิเมตร / 33.7 นิ้ว (TAB8405 / 
TAB8505)

•	 1017 มิลลิเมตร / 40 นิ้ว (TAB8805)
•	 1076 มิลลิเมตร / 42 นิ้ว (TAB8905)

»» สามารถใช้เทมเพลตชุดติดกำ�แพงที่ให้มาด้วย
เพื่อช่วยในการเจาะรูบนกำ�แพง

»» ขันเดือยและสกรูที่รูดังกล่าว
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3	 การเชื่อมต่อ
ส่วนนี้จะช่วยคุณในการเชื่อมต่อซาวด์บาร์เข้ากับทีวีและ
อุปกรณ์อื่น ๆ พร้อมทำ�การตั้งค่า 
สำ�หรับข้อมูลเกี่ยวกับการเชื่อมต่อขั้นพื้นฐานของ	
ซาวด์บาร์กับอุปกรณ์เสริม โปรดดูที่คู่มือเริ่มต้นฉบับย่อ 

โน้ต

•• สำ�หรับหมายเลขผลิตภัณฑ์และข้อมูลจำ�เพาะของชิ้นส่วนให้
ดูป้ายชื่อที่ด้านหลังหรือด้านล่างของผลิตภัณฑ์
•• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์ทุกชิ้นตัดการเชื่อมต่อจาก
เต้ารับไฟฟ้าแล้ว ก่อนทำ�การเชื่อมต่อหรือเปลี่ยนการ	
เชื่อมต่อใด ๆ

Dolby Atmos®

Dolby Atmos จะมอบประสบการณ์เสียงสุดพิเศษด้วย
เสียงแบบสามมิติพร้อมความหนักแน่น ความชัดเจน และ
ความทรงพลังของเสียงระบบ Dolby 
สำ�หรับข้อมูลเพิ่มเติมโปรดไปที่ 	
dolby.com/technologies/dolby-atmos

สำ�หรับการใช้ Dolby Atmos®

สามารถใช้งาน Dolby Atmos® ได้ในโหมด HDMI 
ARC/eARC เท่านั้น หากต้องการรายละเอียดเกี่ยวกับการ
เชื่อมต่อโปรดดูที ่“การเชื่อมต่อ HDMI”

1	 ทีวีของคุณต้องรองรับ Dolby Atmos® หากคุณ
ต้องการใช้ Dolby Atmos® ในโหมด HDMI 1 /
HDMI 2 / HDMI ARC

2	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เลือก bitream เป็น "No 
Encoding" ในเสียงเอาท์พุตดิจิทัลของอุปกรณ์
ภายนอกที่เชื่อมต่อแล้ว (เช่น เครื่องเล่น Blu-ray, 
DVD, TV ฯลฯ) 

3	 เมื่อเข้าสู่รูปแบบเสียง Dolby Atmos / Dolby 
Digital / PCM ซาวด์บาร์จะแสดงข้อความ
ว่า DOLBY ATMOS/ DOLBY AUDIO/ PCM 
AUDIO / DOLBY SURROUND

โน้ต

•• ประสบการณ์ Dolby Atmos สามารถใช้งานได้เมื่อ 	
ซาวด์บาร์ นั้นเชื่อมต่อกับแหล่งจ่ายข้อมูลด้วยสาย HDMI 
2.0 เท่านั้น
•• ซาวด์บาร์จะยังคงทำ�งานเมื่อเชื่อมต่อด้วยวิธีอื่น (เช่นสาย
เคเบิลแสงดิจิทัล) แต่จะไม่สามารถรองรับฟีเจอร์ทั้งหมดของ 
Dolby ได้ เนื่องด้วยเหตุนี้เราจึงแนะนำ�ให้เชื่อมต่อผ่านสาย 
HDMI เพื่อการรองรับ Dolby อย่างเต็มรูปแบบ

เชื่อมต่อกับช่องเสียบ HDMI
ทีวี 4K HDR บางรุ่นต้องมีอินพุต HDMI หรือการตั้งค่า
รูปภาพตั้งเป็น HDR เพื่อรับเนื้อหา สำ�หรับรายละเอียดการ
ติดตั้งจอ HDR เพิ่มเติม โปรดดูที่คู่มือการใช้งาน TV ของ
คุณ

ตัวเลือก 1: eARC/ARC (ช่องส่งกลับ
สัญญาณเสียง)
ซาวด์บาร์ของคุณรองรับ HDMI พร้อมช่องส่งกลับ
สัญญาณเสียง (eARC/ARC) หากทีวีของคุณใช้งานร่วม
กับ HDMI ARC ได้ คุณจะได้ยินเสียงทีวีผ่านซาวด์บาร์เมื่อ
ใช้สาย HDMI สายเดียว

HDMI (ARC)

HDMI OUT
(eARC/ARC)

  

1	 เปิดใช้งาน HDMI-CEC บนทีวีของคุณ โปรดด	
ูรายละเอียดเพิ่มเติมในคู่มือผู้ใช้ของทีวี 
•	 แผงเชื่อมต่อ HDMI ARC บนทีวีอาจมีชื่อ

เรียกแตกต่างกัน โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมใน
คู่มือผู้ใช้ของทีวี

2	 เชื่อมต่อ HDMI OUT (eARC/ARC) โดยใช้
สาย HDMI ความเร็วสูง-เข้ากับทีว ีเชื่อมต่อ	
ซาวด์บาร์เข้ากับ หัวเชื่อมต่อ HDMI ARC บนทีวี 
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โน้ต

•• TV ของคุณต้องรองรับฟังก์ชัน HDMI-CEC และ ARC 
HDMI-CEC และ ARC ต้องเปิดใช้งานอยู่
•• วิธีการตั้งค่า HDMI-CEC และ ARC อาจแตกต่างกันออก
ไปตามรุ่นทีวี โปรดดูที่คู่มือการใช้งาน TV เพื่อดูรายละเอียด
ฟังก์ชัน ARC
•• อย่าลืมใช้สาย HDMI ที่สามารถรองรับฟังก์ชัน ARC ได้

ตัวเลือก 2: HDMI มาตรฐาน
หากทีวีของคุณไม่รองรับ HDMI ARC ให้ต่อซาวด์บาร์ของ
คุณเข้ากับ TV ผ่านสาย HDMI ธรรมดา

HDMI IN

HDMI OUT

HDMI 1 / HDMI 2

TV
TV

HDMI OUT
(eARC/ARC)

เครื่องเล่น Blu-ray / เครื่องเล่น 
DVD / รีคอร์เดอร์ / กล่องทีวี...

1	 ใช้สาย HDMI เพื่อเชื่อมต่อเข้ากับช่อง HDMI IN 
(1 หรือ 2) ของซาวด์บาร์ของอุปกรณ์ภายนอก
ของคุณ (เช่นคอนโซลเกมส์ เครื่องเล่น DVD และ 
Blu Ray)

2	 ใช้สาย HDMI เพื่อเชื่อมต่อช่อง HDMI 
OUT(eARC/ARC) ของซาวด์บาร์เข้ากับช่อง 
HDMI IN ของ TV

เชื่อมต่อกับช่องเสียบสำ�หรับ
สาย Optical

OPTICAL OUT

OPTICAL

1	 ใช้สาย Optical เชื่อมต่อแผงเชื่อมต่อ OPTICAL 
บนซาวด์บาร์กับแผงเชื่อมต่อ OPTICAL OUT บน
ทีวีหรืออุปกรณ์อื่น 
•	 แผงเชื่อมต่อ Optical แบบดิจิทัลอาจมีชื่อว่า 

SPDIF หรือ SPDIF OUT 

เชื่อมต่อกับช่องเสียบ AUX
a. ใช้สายรับเสียงแบบ 3.5 ไปยัง 3.5 มิลลิเมตร
•	 ใช้สายรับเสียง 3.5 ไปยัง 3.5 มิลลิเมตร (ไม่ได้รวม

อยู่ในกล่อง) เพื่อเชื่อมต่อช่องหูฟังของ TV  เข้ากับ
ช่อง AUX บนเครื่องเล่นหลัก

AUDIO OUT

AUX

หูฟัง
(3.5 มม.)

AUX

R

L

AUDIO OUT

a. ใช้สายรับเสียงแบบ RCA ไปยัง 3.5 มิลลิเมตร
•	 ใช้สายรับเสียง RCA ไปยัง 3.5 มิลลิเมตร (ไม่ได้รวม

อยู่ในกล่อง) เพื่อเชื่อมช่องเอาท์พุตเสียงของ TV เข้า
กับช่อง AUX บนเครื่องเล่นหลัก
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เชื่อมต่อกำ�ลังไฟ
•	 ก่อนทำ�การเชื่อมต่อกับสายไฟ AC ให้ตรวจสอบให้

แน่ใจว่าคุณได้ทำ�การเชื่อมต่ออื่น ๆ เรียบร้อยแล้ว
•	 ผลิตภัณฑ์อาจเสียหายได้! ตรวจสอบให้แน่ใจว่า

แรงดันไฟฟ้าของแหล่งจ่ายไฟนั้นตรงกับแรงดันไฟฟ้า
ที่ระบุไว้ด้านหลังหรือด้านล่างของเครื่องเล่นหลัก

1	 เชื่อมต่อสายไฟหลักกับช่องเสียบ AC~ ของ	
เครื่องเล่น แล้วจึงเชื่อมต่อกับช่องเสียบหลัก

2	 เชื่อมต่อสายไฟหลักกับช่องเสียบ AC~ ของ	
ซับวูฟเฟอร์ แล้วจึงเชื่อมต่อกับช่องเสียบหลัก

4 1

SoundBar

2

3

สำ�หรับ EU

AC~
สำ�หรับ UK

สำ�หรับ UK

หรือ

หรือ

สำ�หรับ EU

* 	 จำ�นวนสายไฟและประเภทของปลั๊กอาจแตกต่างไป
ตามภูมิภาค

วิธีจับคู่กับซับวูฟเฟอร์

วิธีจับคู่อัตโนมัติ
เสียบซาวด์บาร์และซับวูฟเฟอร์เข้ากับช่องเสียบหลัก 	
จากนั้นจึงกดปุ่มเปิดเครื่องเล่น หรือใช้รีโมทคอนโทรลเปิด
เครื่องเล่นให้อยู่โหมด ON ซาวด์บาร์และซับวูฟเฟอร์จะจับ
คู่อัตโนมัติ

»» ดูสถานะได้จากไฟแสดงสถานะซับวูฟเฟอร์แบบ
ไร้สาย

ไฟ LED ระบุ
สถานะ

สถานะ

กระพริบรัว ซับวูฟเฟอร์อยู่ในโหมดจับคู่

เปิดอยู่ตลอด เชื่อมต่อแล้ว / การจับคู่สำ�เร็จ

กระพริบช้า การเชื่อมต่อ / การจับคู่ล้มเหลว

เคล็ดลับ

•• ห้ามกดปุ่ม Pair ที่ด้านหลังของซับวูฟเฟอร์ยกเว้นจะใช้วิธี
จับคู่ด้วยตนเอง

วิธีจับคู่ด้วยตนเอง
หากไม่ได้ยินเสียงจากซับวูฟเฟอร์ไร้สายให้จับคู่กับ	
ซับวูฟเฟอร์ด้วยตนเอง

1	 ถอดปลั๊กเครื่องเล่นทั้งสองออกจากช่องเสียบหลัก	
อีกครั้ง ก่อนจะเสียบปลั๊กใหม่หลังจากผ่านไป 3 นาที

2	 กดปุ่ม PAIR ที่ด้านหลังซับวูฟเฟอร์ค้างไว้ 5 วินาที
»» ไฟแสดงสถานะการจับคู่ของซับวูฟเฟอร์จะ
กะพริบรัว

3	 กดปุ่ม  บนเครื่องเล่นหลักหรือรีโมทคอนโทรล
นาน 5 วินาที เพื่อเปลี่ยนโหมดบนเครื่องเล่นหลักเป็น 
ECO STANBY

4	 จากนั้นจึงกด  บนเครื่องเล่นหรือรีโมทคอนโทรล
เพื่อเปิดเครื่องเล่น 

»» ไฟแสดงสถานะ Pair บนซัฟวูฟเฟอร์จะสว่าง
ค้างเมื่อจับคู่สำ�เร็จแล้ว

5	 หากไฟแสดงสถานะ Pair ยังคงกะพริบ ให้ทำ�ซ้ำ�	
ขั้นตอนที่ 1-3

เคล็ดลับ

•• ซับวูฟเฟอร์ควรอยู่ในระยะ 6 ม. ของซาวด์บาร์ในพื้นที่เปิด 
(ยิ่งใกล้ยิ่งดี)
•• ย้ายวัตถุที่อยู่ระหว่างซับวูฟเฟอร์และซาวด์บาร์ออก
•• หากการเชื่อมต่อไร้สายยังคงล้มเหลว ให้ตรวจสอบว่ามี
การรบกวนสัญญาณที่ขัดแย้งหรือรุนแรงหรือไม่ (เช่น การ
รบกวนสัญญาณจากอุปกรณ์ไฟฟ้า) รอบ ๆ พื้นที่ นำ�ข้อ
ขัดข้องหรือการรบกวนสัญญาณออกแล้วทำ�ตามขั้นตอน	
ข้างต้นใหม่อีกครั้ง
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เชื่อมต่อกับ Wi-Fi (การใช้งาน
แบบไร้สาย)
(สำ�หรับเวอร์ชั่น iOS และ Android)

คุณสามารถใช้แอพ Philips Sound ที่ขับเคลื่อนโดย DTS 
Play-Fi เพื่อควบคุมซาวด์บาร์และฟังไฟล์เสียงได้ ด้วย
การต่อเครื่องเล่นหลักนี้เข้ากับมือถือ แท็บเล็ต (เช่น iPad, 
iPhone, iPod touch, โทรศัพท์ Android ฯลฯ) บน	
เครือข่าย Wi-Fi เดียวกัน 

1	 เชื่อมต่อโทรศัพท์หรือแท็บเล็ตของคุณเข้ากับ	
เครือข่าย Wi-Fi เดียวกันกับที่คุณต้องการเชื่อมต่อ
ซาวด์บาร์

2	 ดาว์นโหลดและติดตั้งแอพ Philips Sound ที	่
ขับเคลื่อนโดย DTS Play-Fi ลงบนมือถือหรือ
แท็บเล็ต

Set Up 

Philips SoundPhilips Sound

 DevicesSet Up Play-Fi Device

Philips Sound

Update Available

Download & Update3

2

1

Philips Sound
Choose Name

Bathroom
 .
 .
 .
 .

Custom Name

Category : -
IEC reference nr : -
Creation date : 2015-00-00
Version : 00

•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเราเตอร์์ของคุณเปิดอยู่และ
ทำ�งานได้ตามปกติ

3	 กดปุ่ม  (Wi-Fi) ท่ีด้านหลังของตัวตู้ค้างไว้ 8 
วินาทีหรือมากกว่าเพื่อให้เกิดการเชื่อมต่อ Wi-Fi 

»» จนกว่าลำ�โพงจะเปลี่ยนเสียงแล้วจึงปล่อยปุ่ม

4	 รอจนไฟสัญญาณ Wi‑Fi ที่ด้านหน้าของตู้เปลี่ยน
การกระพริบแบบรวดเร็วกลายเป็นค่อย ๆ กระพริบ 
เมื่อไฟกระพริบช้าลงถือว่าลำ�โพงเข้าสู่การกำ�หนด
ค่า Wi-Fi แล้ว

5	 เปิดแอพ Sound App ขับเคลื่อนโดย DTS Play-Fi 
ทำ�ตามขั้นตอนในแอพเพื่อเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์นี้เข้า
กับเครือข่าย Wi‑Fi ของคุณ

โน้ต

สำ�หรับเวอร์ชั่น iOS เท่านั้น
เครือข่าย Wi-Fi ที่ใช้โดย iPhone ต้องเปลี่ยนไปใช้
อุปกรณ์ AP Play-Fi จากนั้นให้รีสตาร์ทแอพ Philips 
Sound เพื่อเสร็จสิ้นขั้นตอนการกำ�หนดค่า Wi‑Fi ของ
ผลิตภัณฑ์ ดูขั้นตอนด้านล่าง:

•• ไปยังการตั้งค่า •• เลือกการตั้งค่า Wi-Fi

•• เลือกอุปกรณ์ Play-Fi ใน
การตั้งค่า Wi‑Fi

•• กลับไปยังแอพ Philips 
Sound เพื่อดำ�เนินการ
กำ�หนดค่าต่อ 

6	 หลังจากการเชื่อมต่อ Wi‑Fi สำ�เร็จไฟสัญญาณ 
Wi‑Fi ด้านหน้าของตู้จะหยุดกระพริบและติดค้าง 
เมื่อคุณกำ�หนดค่าผลิตภัณฑ์นี้บนเครือข่าย Wi‑Fi 
เรียบร้อยแล้ว คุณสามารถควบคุมระบบนี้ได้จาก	
สมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ตที่อยู่ในเครือข่ายเดียวกันได้

»» เมื่อใช้แอพเพื่อเล่นเพลงแถบแสดงผลจะขึ้นว่า 
PLAY-FI

7	 หลังจากการเชื่อมต่อ คุณสามารถเปลี่ยนชื่ออุปกรณ์
ได้ มีชื่อให้เลือกหลายรายการหรือคุณสามารถตั้งชื่อ
ขึ้นมาเองได้ด้วยการเลือก ชื่อกำ�หนดเอง ที่ท้ายสุด
ของรายการชื่อ หากไม่มีการเลือกชื่อ ระบบจะเลือก
ชื่อค่าเริ่มต้น
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โน้ต

•• หลังจากการเชื่อมต่อ ผลิตภัณฑ์อาจทำ�การอัพเดท
ซอฟต์แวร์ จำ�เป็นต้องทำ�การอัพเดทหลังการติดตั้งครั้งแรก 
หากไม่มีการอัพเกรด จะไม่สามารถใช้งานฟีเจอร์ผลิตภัณฑ์
ทั้งหมดได้ 
•• หากการติดตั้งครั้งแรกไม่สมบูรณ์ ให้กดปุ่ม Wi‑Fi บน	
ซาวด์บาร์ค้างไว้ 8 วินาทีจนเสียงเปลี่ยนและไฟ Wi‑Fi 
เปลี่ยนเป็นไฟกระพริบช้า รีเซ็ตการเชื่อมต่อ Wi‑Fi รีสตาร์ท
แอพและดำ�เนินการติดตั้งอีกครั้ง
•• หากคุณต้องการเปลี่ยนไปใช้เครือข่ายอื่น คุณต้องทำ�การ
กำ�หนดค่าการเชื่อมต่อใหม่ โปรดกดปุ่ม  (Wi-Fi) บน
ซาวด์บาร์ค้างไว้ 8 วินาทีเพื่อรีเซ็ตการเชื่อมต่อ Wi‑Fi

โหมด WPS
หากเราเตอร์์ของคุณมีการกำ�หนดค่า Wi‑Fi แบบปลอดภัย 
(WPS) คุณสามารถกำ�หนดการเชื่อมต่อได้โดยไม่ต้องใส่
รหัสผ่าน

1	 กดปุ่ม Wi‑Fi ค้างไว้เป็นเวลา 4 วินาที คุณจะได้ยิน
เสียงและไฟ Wi‑Fi จะกระพริบ 2 ครั้ง

WPS

2	 กดปุ่มตั้ง WPS บนเราเตอร์
ของคุณ บนปุ่มมักจะมีโลโก้ 
WPS อยู่ 

3	 ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในแอพ 
Philips Sound ที่ขับเคลื่อน
โดย DTS Play-Fi เพื่อเริ่มการจับคู่

โน้ต

•• WPS ไม่ใช่ฟีเจอร์พื้นฐานในเราเตอร์์ทุกรุ่น หากเราเตอร์์ของ
คุณไม่ได้มี WPS ควรใช้การกำ�หนดค่า Wi‑Fi ตามปกติ
•• กดปุ่ม  (Wi‑Fi) หนึ่งครั้งหากคุณต้องการออกจากโหมด 
WPS ระบบจะออกจากโหมด WPS โดยอัตโนมัติเมื่อเวลา
ผ่านไป 2 นาที

8	 หลังจากการเชื่อมต่อ ผลิตภัณฑ์นี้อาจทำ�การอัพเดท
ซอฟต์แวร์ 	
ซึ่งเป็นการอัพเกรดเป็นซอฟต์แวร์ล่าสุดเมื่อคุณ
ทำ�การติดตั้งเป็นครั้งแรก การอัพเกรดซอฟต์แวร์
อาจใช้เวลาสักครู่ ระหว่างการอัพเดท ห้ามถอดปลั๊ก
ลำ�โพง ปิดอุปกรณ์หรือออกนอกบริเวณเครือข่าย

การติดตั้ง AirPlay
ใช้ AirPlay เพื่อกำ�หนดค่าการเชื่อมต่อ Wi‑Fi ของ
อุปกรณ์ iOS (iOS7 หรือใหม่กว่า) และซาวด์บาร์ 

1	 อุปกรณ์ iOS: การตั้งค่า > Wi‑Fi > เลือกเครือข่าย
บ้าน [อุปกรณ์ Play-Fi (xxxxxx)]

2	 เปิดแอพ Sound App ขับเคลื่อนโดย DTS Play-Fi 
ทำ�ตามขั้นตอนในแอพเพื่อเชื่อมต่อผลิตภัณฑ์นี้เข้า
กับเครือข่าย Wi‑Fi ของคุณ

»» หลังจากการเชื่อมต่อ Wi‑Fi สำ�เร็จไฟสัญญาณ 
Wi‑Fi ด้านหน้าของตู้จะหยุดกระพริบและติด
ค้าง เมื่อคุณกำ�หนดค่าผลิตภัณฑ์นี้บน	
เครือข่าย Wi‑Fi เรียบร้อยแล้ว คุณสามารถ
ควบคุมระบบนี้ได้จากสมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ตที่
อยู่ในเครือข่ายเดียวกันได้

»» เมื่อใช้แอพเพื่อเล่นเพลงแถบแสดงผลจะขึ้นว่า 
PLAY-FI

3	 หลังจากการเชื่อมต่อ คุณสามารถเปลี่ยนชื่ออุปกรณ์
ได้ มีชื่อให้เลือกหลายรายการหรือคุณสามารถตั้งชื่อ
ขึ้นมาเองได้ด้วยการเลือก ชื่อกำ�หนดเอง ที่ท้ายสุด
ของรายการชื่อ หากไม่มีการเลือกชื่อ ระบบจะเลือก
ชื่อค่าเริ่มต้น

4	 หลังจากการเชื่อมต่อ ผลิตภัณฑ์นี้อาจทำ�การอัพเดท
ซอฟต์แวร์ 	
ซึ่งเป็นการอัพเกรดเป็นซอฟต์แวร์ล่าสุดเมื่อคุณ
ทำ�การติดตั้งเป็นครั้งแรก การอัพเกรดซอฟต์แวร์
อาจใช้เวลาสักครู่ ระหว่างการอัพเดท ห้ามถอดปลั๊ก
ลำ�โพง ปิดอุปกรณ์หรือออกนอกบริเวณเครือข่าย
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วิธีเลือกโหมด

1	 กดปุ่ม  บนเครื่องเล่นซ้ำ� ๆ หรือกดปุ่ม Source 
บนรีโมทคอนโทรลแล้วเลือกโหมด Aux, Optical, 
HDMI ARC, HDMI1, HDMI 2, BT, USB

»» โหมดที่เลือกจะแสดงบนหน้าจอ
»» Play-Fi ไม่ใช่แหล่งที่มาที่เลือกได้ Play-Fi จะ
ต้องถูกควบคุมโดยตรงด้วย APP

การปรับระดับเสียง

ปรับระดับเสียงของซาวด์บาร์

1	 กดปุ่ม +/- (ระดับเสียง) เพื่อเพิ่มหรือลดระดับ
เสียง
•	 กด Mute เพื่อปิดเสียง
•	 กด Mute อีกครั้งเพื่อเปิดเสียง หรือกด 

Vol+/Vol- (ระดับเสียง)

ปรับระดับเสียงของซับวูฟเฟอร์ 

1	 กดปุ่ม  +/- (ซับวูฟเฟอร์) เพื่อเพิ่มหรือลด
ระดับเสียงซับวูฟเฟอร์

โหมดเสียง Dolby
สัมผัสประสบการณ์เสียงแบบสามมิติด้วยโหมดเสียง Dolby
1	 กดปุ่ม  บนรีโมทคอนโทรลเพื่อเปิดหรือปิดใช้งาน

โหมด Dolby 
•	 เปิด: สร้างประสบการณ์การฟังแบบ Dolby 
•	 ปิด: เสียงสเตอริโอแบบสองทาง ซึ่งเหมาะสำ�หรับ

การฟังเพลง

4	 วิธีใช้ซาวด์บาร์
ของคุณ

ส่วนนี้จะช่วยคุณในการใช้งานซาวด์บาร์เพื่อเล่นเพลงจาก
อุปกรณ์ที่เชื่อมต่อกัน

ก่อนจะเริ่มใช้งาน
•	 ทำ�การเชื่อมต่อที่จำ�เป็นตามที่ระบุในคู่มือเริ่มต้นฉบับ

ย่อและคู่มือผู้ใช้
•	 สลับซาวด์บาร์ให้ใช้แหล่งข้อมูลจากอุปกรณ์อื่นที่

ถูกต้อง

วิธีเปิดและปิดเครื่อง
•	 เมื่อคุณเชื่อมต่อเครื่องเล่นกับช่องเสียบหลักเป็นครั้ง

แรก เครื่องเล่นจะอยู่ในโหมดสแตนด์บาย ไฟแสดง
สถานะสแตนด์บายจะแสดงสีขาว

สถานะ 
เปิดปิด 

การ
ดำ�เนิน
การ

 ฟังก์ชัน

เปิด •• ตามสภาพของแหล่งที่มา 

กึ่ง  
แสตนด์บาย

กดปุ่ม  
ครั้งเดียว

•• Wi‑Fi เปิดอยู่
•• ยังรองรับ Play-Fi และ 
Airplay2

แสตนด์บาย
แบบประหยัด 

กดปุ่มค้าง 
 เอาไว้ 	

5 วินาที

•• ปิด Wi-Fi แล้ว 
•• ผลิตภัณฑ์จะเข้าสู่โหมด
กินไฟน้อย
•• การรีสตาร์ทจะใช้เวลานาน
กว่าปกติ

แสตนด์บายอัตโนมัติ
เครื่องเล่นจะเปลี่ยนเป็นโหมดสแตนด์บายอัตโนมัติหลัง
จากทีวีหรือเครื่องเล่นภายนอกตัดจากเชื่อมต่อ (หรือเมื่อ
การเล่นจาก USB, BT, ฟังก์ชัน Play-Fi ถูกหยุด) หรือปิด
เครื่องเป็นเวลา 15 นาที
•	 หากต้องการปิดใช้งานเครื่องเล่นให้ถอดปลั๊กจากช่อง

เสียบหลัก
•	 โปรดเครื่องเล่นเมื่อไม่ได้ใช้งานเพื่อประหยัดพลังงาน
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รีเซ็ตเป็นค่าโรงงาน
รีเซ็ตอุปกรณ์เป็นค่าเริ่มต้น
•	 ในโหมดสแตนด์บาย กดปุ่ม [ , , vol-] บน

รีโมทคอนโทรลตามลำ�ดับที่กำ�หนด แถบแสดงผลจะ
ขึ้นคำ�ว่า “RESET” เพื่อรีเซ็ตค่ากลับไปเป็นค่าเริ่มต้น
จากโรงงานของโฮสต์

•	 เมื่อเครื่องเปิดอยู่ ให้กดปุ่ม  ค้างเอาไว้จนแถบ
แสดงผลขึ้นแสดงว่า “RESET” เพื่อเปลี่ยนค่าโมดูล 
Wi-Fi เป็นค่าเริ่มต้นจากโรงงาน

เมนูตั้งค่า
ตัวยูนิตสามารถตั้งค่าขั้นสูงได้หลายรูปแบบช่วยให้คุณได้
รับประสบการณ์ที่ดียิ่งขึ้น

1	 กดปุ่ม  (MENU) บนรีโมทคอนโทรลเพื่อเปิดเมนู 

2	 เลือกเนื้อหาด้วยปุ่ม /  (ลง / ขึ้น) บน
รีโมทคอนโทรล

การแสดงผล คำ�อธิบาย

วิธีเลือกการตั้งค่าตัวปรับแต่งเสียง (EQ)

ปรับระดับเบส

ปรับระดับเทรเบิล

ตั้งค่าเวลาหน่วงของเสียง

ปรับเสียงช่องกลาง
(TAB8805, TAB8905 เท่านั้น)

ปรับเสียงช่องบนสุด
(TAB8905 เท่านั้น)

ตั้งค่าความสว่างหน้าจอ

ปิดจอแสดงผลโดยอัตโนมัติ

เปิด/ปิด คีย์โทน

3	 กด  (Enter) เพื่อยืนยันตัวเลือก

4	 เปลี่ยนค่าเริ่มต้นสำ�หรับการตั้งค่าแต่ละอย่างด้วย
เคอร์เซอร์ /  (ซ้าย / ขวา)  

5	 กด  (Enter) เพื่อยืนยันตัวเลือกของคุณ

•	 กดปุ่ม  (Back) เพื่อกลับไปยังหน้าก่อน/ ออกจาก
การตั้งค่า

•	 หากไม่มีการกดปุ่มใดภายใน 5 วินาทีระบบจะออกจาก
เมนูโดยอัตโนมัติ

EQ
เลือกโหมดเสียงที่กำ�หนดไว้ล่วงหน้าที่เหมาะสมกับวิดีโอ
และเพลงของคุณ MOVIE, MUSIC, VOICE, SPORT, 
CUSTOM

•	 MOVIE: สร้างประสบการณ์การฟังแบบเสียง	
ล้อมรอบ เหมาะสำ�หรับการดูภาพยนตร์์ 

•	 MUSIC: สร้างเสียงสเตอริโอแบบสองช่องหรือหลาย
ช่อง ซึ่งเหมาะสำ�หรับการฟังเพลง

•	 VOICE: สร้างเอฟเฟกต์เสียงที่ทำ�ให้เสียงของมนุษย์
ชัดเจนมากขึ้นสำ�หรับผู้ฟัง

•	 SPORT: สร้างบรรยากาศราวกับรับชมการแข่งกีฬา
อยู่ในสนาม

•	 CUSTOM: กำ�หนดรูปแบบเสียงตามความชอบของ
คุณ โดยต้องตั้งค่าโดยใช้แอพ Fine Tune

»» ค่าเริ่มต้น EQ จะถูกตั้งเป็น MOVIE

BASS/TREBLE
ปรับระดับเบส/เทรเบิล

»» เบส -5 ~ เบส +5
»» เทรเบิล -5 ~ เทรเบิล +5
»» ค่าเริ่มต้นของระดับเบส/เทรเบิลจะถูกตั้งเป็น 0

AV SYNC
ตั้งค่าเวลาหน่วงของเสียง
•	 การประมวลผลภาพวิดีโอ ในบางครั้งอาจใช้เวลานาน

กว่าการประมวลผลสัญญาณเสียง ลักษณะนี้คือ 	
“การหน่วง” ฟีเจอร์การหน่วงเวลาเสียงถูกออกแบบมา
เพื่อแก้ปัญหานี้ 

•	 ตั้งค่าเวลาหน่วงของเสียง สำ�หรับเฉพาะรูปแบบ	
เพลย์แบ็คปัจจุบันเท่านั้น (ตามที่กล่าวไว้ในโหมด
หน่วงเวลาเสียง HDMI ARC โหมดดีเลย์ใช้งานได้
เฉพาะ HDMI ARC เท่านั้น)

»» AV00 ~ AV200
»» ค่าเริ่มต้นของการหน่วงเวลาเสียงจะถูกตั้งเป็น 
00
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CENT (CENTER) 
(TAB8805, TAB8905 เท่านั้น)
ปรับเสียงช่องกลาง

»» CTR -5 ~ CTR +5
»» ค่าเริ่มต้นของเสียงช่องกลางจะถูกตั้งเป็น 0

TOP (TAB8905 เท่านั้น)
ปรับเสียงช่องบนสุด

»» TOP +5 ~ TOP –5
»» ค่าเริ่มต้นของเสียงช่องบนสุดจะถูกตั้งเป็น 0

DIM
ตั้งค่าความสว่างหน้าจอ

»» DIM 03, DIM 02, DIM 01
»» ค่าเริ่มต้นของความสว่างบนหน้าจอจะถูกตั้งเป็น 
DIM 03

แสดงผล 
ตั้งค่าให้ปิดลงโดยอัตโนมัติ (ยกเว้นไฟ LED ระบุสถานะ 
Wi‑Fi) หลังจากไม่มีการใช้งานโดยผู้ใช้เป็นเวลา 3 วินาที 

»» ON: เปิดหน้าจอ
»» OFF: ปิดหน้าจอ
»» ค่าเริ่มต้นเป็นหน้าจอเปิด

คีย์โทน
เปิด/ปิด คีย์โทน

»» ON: ตั้งค่าเป็น ON
»» OFF: ตั้งค่าเป็น OFF
»» ค่าเริ่มต้นของคีย์โทนจะถูกตั้งเป็นปิด

การใช้งาน Bluetooth
เชื่อมต่อซาวด์บาร์กับอุปกรณ์ Bluetooth ของคุณ (เช่น 
iPad, iPhone, iPod touch, โทรศัพท์ Android หรือ
แล็ปท็อป) แล้วคุณจะสามารถฟังไฟล์เสียงที่จัดเก็บไว้บน
อุปกรณ์ผ่านลำ�โพงซาวด์บาร์ของคุณได้

1	 กดปุ่ม  บนเครื่องเล่นหรือบนรีโมทคอนโทรลซ้ำ� ๆ 
เพื่อสลับซาวด์บาร์ให้ใช้โหมด Bluetooth

»» ข้อความ “NO BT (ไม่มี Bluetooth)” จะ
แสดงบนแถบหน้าจอ

2	 เปิดใช้งาน Bluetooth ของอุปกรณ์ Bluetooth 
แล้วค้นหาและเลือก Philips TAB8805 เพื่อเริ่ม
การเชื่อมต่อ (ดูคู่มือผู้ใช้ของอุปกรณ์ Bluetooth 
เกี่ยวกับวิธีการเปิดใช้งาน Bluetooth)

3	 รอจนกว่าจะได้เสียงคำ�สั่งจากซาวด์บาร์
»» หากการเชื่อมต่อเสร็จสมบูรณ์ข้อความ “BT 
(Bluetooth)” จะแสดงบนแถบหน้าจอ

4	 เลือกและเล่นไฟล์เสียงหรือเพลงบนอุปกรณ์ 
Bluetooth ของคุณ
•	 หากมีสายเข้าระหว่างเล่นเสียง เพลงจะหยุด และ

จะเล่นต่อเมื่อวางสาย
•	 หากอุปกรณ์ Bluetooth ของคุณรองรับ

โปรไฟล์ AVRCP คุณสามารถกด  /  บน
รีโมทคอนโทรลเพื่อข้ามเพลง หรือกด  เพื่อ
หยุด/เล่นต่อได้

5	 หากต้องการออกจาก Bluetooth ให้เลือกแหล่ง
ข้อมูลอื่น
•	 เมื่อคุณกลับมาใช้โหมด Bluetooth การ	

เชื่อมต่อ Bluetooth จะยังคงใช้งานอยู่
•	 หากคุณต้องการเชื่อมต่อซาวด์บาร์ของคุณกับ

อุปกรณ์ Bluetooth อื่นให้กดค้างที่  บน
รีโมทคอนโทรลเพื่อตัดการเชื่อมต่อกับอุปกรณ์ 
Bluetooth ที่เชื่อมต่ออยู่

โน้ต

•• อุปกรณ์ Bluetooth ที่รองรับ Bluetooth โปรไฟล์ A2DP 
AVRCP และ Bluetooth เวอร์ชั่น 4.2 + EDR
•• ระยะการใช้งานสูงสุดระหว่างซาวด์บาร์และอุปกรณ์ 
Bluetooth อยู่ที่ประมาณ 10 เมตร (30 ฟุต)
•• ไม่รับรองการใช้งานร่วมกับอุปกรณ์ Bluetooth
•• สัญญาณเพลงอาจถูกรบกวนจากสิ่งกีดขวางที่อยู่ระหว่าง
อุปกรณ์และซาวด์บาร์ เช่น ผนัง เคสโลหะที่ใส่บนอุปกรณ์ 
หรืออุปกรณ์อื่น ๆ ในบริเวณใกล้เคียงที่ใช้ความถี่เดียวกัน
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การใช้งาน AUX / OPTICAL / 
HDMI ARC
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเครื่องเล่นเชื่อมต่อกับอุปกรณ์เสียง
หรือทีวีแล้ว

1	 กดปุ่ม  บนเครื่องเล่นซ้ำ� ๆ หรือกดปุ่ม Source 
บนรีโมทคอนโทรลแล้วเลือกโหมด AUX, 
OPTICAL, HDMI ARC eARC/ARC, HDMI 
1, HDMI 2

2	 ควบคุมการเล่นเสียงจากอุปกรณ์เสียงของคุณ
โดยตรง

3	 กดปุ่ม VOL +/- เพื่อปรับระดับเสียงตามที่คุณ
ต้องการ

เคล็ดลับ

•• เมื่ออยู่ในโหมด OPTICAL/HDMI ARC หากคุณไม่ได้ยิน
เสียงจากเครื่องเล่นและไฟแสดงสถานะกระพริบ คุณอาจต้อง
เปิดใช้งานเอาท์พุต PCM หรือ Dolby Digital Signal ที่
อุปกรณ์ต้นทาง (เช่น ทีวี เครื่องเล่น DVD หรือ Blu-ray)
•• เครื่องเล่นอาจไม่สามารถถอดรหัสเสียงดิจิทัลจากแหล่ง
ข้อมูลอินพุตได้ทุกรูปแบบ ในกรณีนี้เครื่องเล่นหลักจะปิด
เสียงลง นี่ไม่ถือเป็นข้อผิดพลาด ตรวจสอบให้แน่ใจว่าการ	
ตั้งค่าเสียงของแหล่งข้อมูลอินพุต (เช่น ทีวี เครื่องเล่นเกม 
เครื่องเล่น DVD เป็นต้น) ได้ตั้งค่าเป็น PCM หรือ Dolby 
Digital แล้ว (ดูที่คู่มือผู้ใช้ของแหล่งข้อมูลอินพุตสำ�หรับราย
ละเอียดการตั้งค่าเสียง) ด้วยอินพุต HDMI 1 / HDMI 2 / 
HDMI ARC/ optical
•• ในโหมด HDMI เมื่อเข้าสู่รูปแบบเสียง DOLBY ATMOS 
หน้าจอซาวด์บาร์จะแสดงข้อความว่า “DOLBY ATMOS”
•• เมื่อเลือกฟอร์แมทเป็น DOLBY DIGITAL และเปิดเลือก
เสียงแบบโอบล้อม ภาพพื้นหลังบนจอจะแสดงคำ�ว่า DOLBY 
SURROUND หากปิดเสียงแบบโอบล้อมจะแสดงคำ�ว่า 
DOLBY AUDIO แทน
•• เมื่อเข้าสู่รูปแบบเสียง PCM หน้าจอซาวด์บาร์จะแสดง
ข้อความว่า “PCM AUDIO (เสียง PCM)”
•• เมื่อเข้าสู่รูปแบบเสียงที่ไม่ใช่ PCM หรือ DOLBY DIGITAL 
จะไม่มีเสียงเอาท์พุตจากเครื่องเล่นและหน้าจอจะแสดง
ข้อความว่า “ERROR (ข้อผิดพลาด)”

การใช้งาน USB
เพลิดเพลินไปกับเสียงบนอุปกรณ์จัดเก็บแบบ USB เช่น 
เครื่องเล่น MP3 และ USB หน่วยความจำ�แฟลช เป็นต้น

1	 เสียบอุปกรณ์ USB

2	 กดปุ่ม  บนเครื่องเล่นซ้ำ� ๆ หรือกดปุ่ม Source 
บนรีโมทคอนโทรลเพื่อเลือกโหมด USB

3	 ระหว่างการเล่น:

ปุ่ม การดำ�เนินการ

 เริ่ม หยุด หรือเล่นต่อ

 / ข้ามไปยังเพลงก่อนหน้าหรือถัดไป

เคล็ดลับ

•• ผลิตภัณฑ์นี้อาจไม่สามารถใช้ร่วมกับแหล่งเก็บข้อมูล USB 
บางชนิด
•• หากคุณใช้สาย USB ขยาย ฮับ USB หรือ ตัวอ่านการ์ด 
USB แบบหลากฟังก์ชัน ระบบอาจตรวจไม่พบเนื้อที่เก็บ
ข้อมูลบน USB
•• อย่าถอดอุปกรณ์เก็บข้อมูล USB ออกระหว่างกำ�ลังอ่าน
ข้อมูล
•• เครื่องเล่นสามารถรองรับอุปกรณ์ USB ที่หน่วยความจำ�
สูงสุด 32 GB
•• เครื่องเล่นนี้สามารถ MP3 / WAV / FLAC ได้
•• รองรับพอร์ต USB: 5V  500mA

ฟังเพลงจาก Spotify
ใช้โทรศัพท์ แท็บเล็ตหรือคอมพิวเตอร์เป็นรีโมทคอนโทรล
สำ�หรับ Spotify ไปยัง spotify.com/connect เพื่อดูวิธี
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อัพเกรดเฟิร์มแวร์
ควรอัพเดทเฟิร์มแวร์บนผลิตภัณฑ์์ของคุณให้เป็นเวอร์ชั่น
ล่าสุดเพื่อเข้าถึงฟีเจอร์และการสนับสนุนที่ดีที่สุด

ตัวเลือก 1: 
อัพเดทเฟิร์มแวร์ผ่านแอพ Philips Sound (การ 
ตั้งค่า > PS Fine Tune) 

เฟิร์มแวร์สำ�หรับ MCU และ DSP สามารถอัพเกรดเป็น
เวอร์ชั่นล่าสุดได้ผ่านแอพ Philips Sound ขับเคลื่อนโดย 
DTS Play-Fi โปรดไปยังเมนูการตั้งค่าแล้วเลือกตัวเลือก 
PS Fine Tune เพื่อลองดูการอัพเดท หากมีอัพเดทชุดใหม่
ออกมา สามารถกดไอคอนอัพเกรดเพื่อเริ่มอัพเกรดโดย
อัตโนมัติได้โดยทันที 
เมื่อผลิตภัณฑ์นี้เชื่อมต่อกับ Wi‑Fi จะสามารถรับการ	
อัพเดทเฟิร์มแวร์แบบไร้สายได้ อัพเกรดเฟิร์มแวร์เป็น
เวอร์ชั่นล่าสุดเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพผลิตภัณฑ์นี้ 

ตัวเลือก 2: 
อัพเดทเฟิร์มแวร์ผ่าน USB

1	 ตรวจสอบว่ามีเฟิร์มแวร์เวอร์ชั่นล่าสุดหรือไม่ได้ที่ 
www.philips.com/support ค้นหารุ่นผลิตภัณฑ์
ของคุณแล้วคลิกที่ “ซอฟต์แวร์และไดร์ฟเวอร์” 

2	 ดาวน์โหลดเฟิร์มแวร์เข้าไปยังแฟลชไดร์ฟ USB 

3	 ปฏิบัติตามขั้นตอนสำ�หรับการอัพเกรดเฟิร์มแวร์
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5	 ข้อมูลจำ�เพาะ
ของผลิตภัณฑ์

โน้ต

•• อาจมีการเปลี่ยนแปลงข้อมูลจำ�เพาะและการออกแบบโดยไม่
จำ�เป็นต้องแจ้งให้ทราบ

Bluetooth / ไร้สาย
•• โปรไฟล์ Bluetooth: A2DP, AVRCP
•• เวอร์ชั่น Bluetooth 4.2 + EDR
•• ย่านความถี่/กำ�ลังไฟเอาท์พุต: 2400 MHz ~ 

2483.5 MHz / ≤ 5dBm
•• ช่วงความถี่แบบไร้สาย 2.4G / กำ�ลังไฟเอาท์พุต: 

2400 MHz ~ 2483 MHz / ≤6dBm

เครือข่ายที่รองรับ
•	 WiFi IEEE 802.11a/b/g/n/ac ย่านความถี่แบบ	

ไร้สาย (Wi-Fi) / ระดับคลื่นสัญญาณวิทยุที่ส่ง
2.4G Wi-Fi: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz / 	
≤ 20dBm
5.1G Wi-Fi: 5150 MHz ~ 5350 MHz / 	
≤ 20dBm 
5.8G Wi-Fi: 5725 MHz ~ 5850 MHz / 	
≤ 14dBm

เครื่องเล่นหลัก
•• แหล่งจ่ายไฟ: 100-240 V~ 50/60 Hz
•• กำ�ลังขับ: 180 W
•• กำ�ลังไฟที่ใช้: 35 W
•• กำ�ลังไฟที่ใช้ขณะสแตนด์บาย: < 0.5 W 
•• USB: 5 V  500 mA
•• ความถี่ที่ตอบสนอง: 190 Hz - 20 KHz
•• ความไวเสียงอินพุต (AUX): 500 mV
•• ความต้านทานของลำ�โพง: 8 Ω x 2 + 8 Ω
•• ขนาด (ย x ส x ก ): 1061 x 60 x 110 มม.
•• น้ำ�หนัก: 3.0 กิโลกรัม
•	 อุณหภูมิการทำ�งาน 0°C - 45°C

ซับวูฟเฟอร์
•	 แหล่งจ่ายไฟ: 100-240 V~, 50-60 Hz
•• กำ�ลังไฟเอาท์พุต: 120 W
•	 กำ�ลังไฟที่ใช้: 25 W
•• กำ�ลังไฟที่ใช้ขณะสแตนด์บาย: < 0.5 W
•• ความถี่ที่ตอบสนอง: 40 Hz - 190 Hz
•	 ความต้านทาน 3 Ω
•	 ขนาด (ย x ส x ก) 150 x 412 x 310 มม. 
•• น้ำ�หนัก: 5.8 กิโลกรัม
•	 อุณหภูมิการทำ�งาน 0°C - 45°C

รีโมทคอนโทรล
•	 ระยะห่าง/มุม: 6 ม./30°
•	 ประเภทแบตเตอรี่: CR2025

รูปแบบเสียงที่รองรับ
•	 HDMI eARC/ARC

Dolby Digital, Dolby Digital plus, 	
Dolby True HD, Dolby Atmos®, 	
LPCM 2ch/Mch , Dolby MAT.

•	 HDMI IN1/ HDMI IN2
Dolby Digital, Dolby Digital plus, 	
Dolby True HD, Dolby Atmos®, 	
LPCM 2ch/Mch , Dolby MAT.

•	 OPTICAL
Dolby Digital, Dolby Digital plus, 	
LPCM 2ch

•	 Bluetooth
SBC

•	 USB
MP3 / WAV / FLAC

•	 วิดีโอ
การเสริมแต่งวิดีโอ: 4K Video Pass-through, 
Dolby Vision, HDR10, HDR10+, HLG
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6	 การแก้ไขปัญหา
คำ�เตือน

•• อาจเกิดความเสี่ยงจากไฟฟ้าช็อตได้! ห้ามถอดปลอกที่ครอบ
ผลิตภัณฑ์เป็นอันขาด

เพื่อรักษาสิทธิ์การรับประกัน ห้ามพยายามซ่อมแซม
ผลิตภัณฑ์ด้วยตนเอง 
หากคุณมีปัญหาในการใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ให้ตรวจ
สอบหัวข้อดังต่อไปนี้ก่อนส่งคำ�ขอรับบริการซ่อม
บำ�รุง หากคุณยังพบปัญหาอยู่ ให้ขอความช่วยเหลือที่ 
www.philips.com/support 

เครื่องเล่นหลัก
ปุ่มต่าง ๆ บนเครื่องเล่นหลักไม่ทำ�งาน
•	 ถอดสายไฟออกแล้วรอสักครู่แล้วเสียบสายไฟกลับ

เข้าไปใหม่อีกครั้ง
ไม่มีกำ�ลังไฟ
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เชื่อมต่อสาย AC อย่าง	

เหมาะสม
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีกำ�ลังไฟที่เต้ารับ AC
•	 กดปุ่มสแตนด์บายบนรีโมทคอนโทรลหรือซาวด์บาร์

เพื่อเปิดเครื่องซาวด์บาร์ 

เสียง
ไม่มีเสียงออกจากลำ�โพงซาวด์บาร์
•	 เชื่อมต่อสายสัญญาณเสียงจากซาวด์บาร์ไปยังทีวี

หรืออุปกรณ์อื่น แต่คุณไม่จำ�เป็นต้องมีสายเชื่อมเสียง
แยกเมื่อ:
-	 ซาวด์บาร์และ TV ถูกเชื่อมต่อผ่านการเชื่อมต่อ

แบบ HDMl ARC หรือ 
-	 อุปกรณ์เชื่อมต่อกับช่อง HDMI IN บน	

ซาวด์บาร์์ 
•	 เลือกอินพุตเสียงที่ถูกต้องบนรีโมทคอนโทรล
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าซาวด์บาร์ไม่ได้ปิดเสียงอยู่
•	 รีเซ็ตผลิตภัณฑ์นี้เป็นค่าเริ่มต้นจากโรงงาน (ดูที่ “ใช้

ค่าเริ่มต้นจากโรงงาน”)

ไม่มีเสียงออกจากลำ�โพงซับวูฟเฟอร์
•	 เชื่อมต่อซับวูฟเฟอร์ด้วยตนเองเข้ากับเครื่องเล่นหลัก
•	 เพิ่มระดับเสียง กดปุ่มเพิ่มระดับเสียงบน

รีโมทคอนโทรลหรือซาวด์บาร์
•	 หากไม่มีเสียงขณะใช้อินพุตดิจิทัลรูปแบบใด ๆ:

-	 ลองตั้งค่าเอาท์พุตของทีวีเป็น PCM หรือ 
-	 เชื่อมต่อกับแหล่งข้อมูล Blu-ray/แหล่งข้อมูล

อื่นโดยตรง เพราะทีวีบางเครื่องไม่สามารถใช้
เสียงดิจิทัลได้

•	 ทีวีของคุณอาจถูกตั้งค่าเป็นเสียงเอาท์พุตแบบ
เปลี่ยนแปลงได้ ตรวจสอบยืนยันว่าตั้งค่าเสียงเอาท์พุต
เป็น FIXED หรือ STANDARD ไม่ใช่ VARIABLE 
อ่านคู่มือผู้ใช้ทีวีของคุณเพื่อด	
ูรายละเอียดข้อมูลเพิ่มเติม

•	 หากกำ�ลังใช้ Bluetooth ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิด
ระดับเสียงบนอุปกรณ์แหล่งข้อมูลของคุณแล้ว และ
อุปกรณ์ไม่ได้ปิดเสียงอยู่

•	 เมื่อการเล่นเสียงค้างและไม่มีเสียงในโหมด Wi-Fi 
โปรดตรวจสอบว่าเครือข่ายในบ้านของคุณนั้นปกติดี

เสียงผิดเพี้ยนหรือมีเสียงสะท้อน
•	 หากคุณเล่นเสียงจากทีวีผ่านผลิตภัณฑ์นี้ โปรด	

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าทีวีปิดเสียงแล้ว 

เสียงและภาพไม่ตรงกัน
•	 กดเพื่อซิงค์เสียงให้ตรงกับวิดีโอ

Bluetooth
อุปกรณ์ไม่สามารถเชื่อมต่อกับซาวด์บาร์ได้
•	 อุปกรณ์ไม่รองรับโปรไฟล์ที่ใช้งานร่วมกันได้ซึ่ง

จำ�เป็นสำ�หรับซาวด์บาร์
•	 คุณไม่ได้เปิดใช้งานฟังก์ชัน Bluetooth บนอุปกรณ์ 

ดูคู่มือผู้ใช้ของอุปกรณ์เกี่ยวกับวิธีเปิดใช้งาน	
ฟังก์ชันนี้

•	 อุปกรณ์นี้ไม่ได้เชื่อมต่ออย่างถูกต้อง เชื่อมต่อกับ
อุปกรณ์ให้ถูกต้อง

•	 ซาวด์บาร์เชื่อมต่อกับอุปกรณ์ Bluetooth อื่นแล้ว 
ยกเลิกการเชื่อมต่อกับอุปกรณ์นั้น แล้วจึงลองอีกครั้ง

คุณภาพเสียงที่เล่นจากอุปกรณ์ Bluetooth ที่เชื่อม
ต่อไม่ดี
•	 การรับสัญญาณ Bluetooth นั้นไม่ดี ย้ายอุปกรณ์

เข้ามาใกล้กับซาวด์บาร์มากขึ้น หรือนำ�สิ่งกีดขวาง
ระหว่างอุปกรณ์และซาวด์บาร์ออก
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ฉันไม่พบชื่อ Bluetooth ของเครื่องเล่นบนอุปกรณ์ 
Bluetooth ของฉัน
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้เปิดใช้งานฟังก์ชัน 

Bluetooth บนอุปกรณ์ Bluetooth ของคุณแล้ว
•	 จับคู่เครื่องเล่นกับอุปกรณ์ Bluetooth ของคุณอีก

ครั้ง

Wi‑Fi
ไม่สามารถเชื่อมต่อกับ Wi‑Fi ได้
•	 ตรวจเช็คเครือข่าย WLAN บนเราเตอร์์
•	 วางเร้าเตอร์ Wi‑Fi ให้ใกล้้กับเครื่องเล่น
•	 ตรวจสอบว่ากรอกรหัสผ่านที่ถูกต้อง
•	 ตรวจสอบฟังก์ชัน WLAN หรือบูทโมเด็มและ	

เราเตอร์์ Wi‑Fi ใหม่

Dolby Atmos
ไม่สามารถสร้างเอฟเฟกต์ Dolby Atmos ได้
•	 สำ�หรับสายแบบไม่ใช่ HDMI (เช่น USB, 

Bluetooth, OPTICAL หรือ AUDIO IN) จะสามารถ
สร้างเสียงเอฟเฟกต์แบบโอบล้อมได้ไม่เต็มที่ ดูในส่วน
ของ “Dolby Atmos” เพื่อดูวิธีการทำ�ให้เอฟเฟกต์
เสียง Dolby Atmos ออกมาดีที่สุด

Play-Fi
ไม่พบอุปกรณ์ที่รองรับ Play-Fi บนแอพ
•	 ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์เชื่อมต่อกับเครือข่าย 

Wi-Fi

ไม่สามารถเล่นดนตรี Play-Fi
•	 บริการหรือเนื้อหาบางส่วนที่ใช้งานได้ผ่านอุปกรณ์

อาจไม่สามารถเข้าถึงได้ในกรณีที่ผู้ให้บริการหยุด
การให้บริการ

•	 หากการติดตั้งครั้งแรกล้มเหลว ให้ปิดแอพ Philips 
Sound ขับเคลื่อนโดย DTS Play-Fi รีสตาร์ทแอพ 

•	 เมื่อลำ�โพงถูกตั้งค่าเป็น Stereo Pairs หรือ 
Surround Sound ลำ�โพงจะต้องตัดการเชื่อมต่อ
จากในแอพก่อนการนำ�ไปใช้งานแยก

รีโมทคอนโทรลไม่ทำ�งาน
•	 เลือกแหล่งข้อมูลที่ถูกต้องก่อนจะกดปุ่มควบคุมการ

เล่น
•	 ลดระยะห่างระหว่างรีโมทคอนโทรลและเครื่องเล่น
•	 ใส่แบตเตอรี่ให้ขั้ว (+/-) ตรงกับที่กำ�หนด
•	 เปลี่ยนแบตเตอรี่
•	 เล็งรีโมทคอนโทรลให้ตรงกับเซ็นเซอร์ด้านหน้าของ

เครื่องเล่น

มีฟังก์ชันปิดเครื่อง 15 นาที ซึ่งเป็น
หนึ่งในข้อกำ�หนดมาตรฐาน ERPII 
เพื่อประหยัดไฟ
•	 หากระดับสัญญาณอินพุตภายนอกของเครื่องเล่น

ต่ำ�เกินไป เครื่องเล่นจะปิดเครื่องอัตโนมัติใน 15 นาที 
โปรดเพิ่มระดับเสียงของอุปกรณ์ภายนอกของคุณ

ซับวูฟเฟอร์ไม่ทำ�งานหรือของไฟ
แสดงสถานะของซับวูฟเฟอร์ไม่แสดง
ไฟ
•	 โปรดถอดสายไฟจากช่องเสียบหลักแล้วเสียบใหม่อีก

ครั้งหลังจากผ่านไป 3 นาที เพื่อส่งกำ�ลังไฟไป	
ซับวูฟเฟอร์ใหม่อีกครั้ง
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เครื่องหมายการค้า

สำ�หรับสิทธิบัตร DTS โปรดดูที่ http://patents.dts. com 
ผลิตขึ้นภายใต้การอนุญาตจาก DTS, Ins. (สำ�หรับบริษัท
ที่มีสำ�นักงานใหญ่อยู่ใน สหรัฐ/ญี่ปุ่น/ไต้หวัน) หรือภายใต้
การอนุญาตของ DTS Licensing Limited (สำ�หรับบริษัท
อื่น ๆ ทั้งหมด) โลโก้ DTS, Play-Fi, และ DTS Play-Fi เป็น
เครื่องหมายการค้าที่ได้รับการจดทะเบียนในสหรัฐอเมริกา
และประเทศอื่น ๆ ของ DTS, Inc. ©2020 DTS, Inc. สงวน
ลิขสิทธิ์ทั้งหมด

โลโก้ Wi-Fi CERTIFIED™ นั้นเป็นเครื่องหมายการค้าที่ได้
รับการจดทะเบียนของ Wi-Fi Alliance®

ส่วนบิวท์อิน Google, Google Play และ Chromecast 
เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google LLC Google 
Assistant ไม่สามารถใช้งานได้ในบางภาษาและประเทศ

  

หากต้องการควบคุมลำ�โพงที่ทำ�งานโดย AirPlay 2 จะ
ต้องใช้ iOS 11.4 หรือใหม่กว่า การใช้ป้าย ใช้ร่วมกับ 
Apple ได้ หมายความว่าอุปกรณ์นั้นถูกออกแบบมาเพื่อให้
สามารถใช้งานร่วมกับเทคโนโลยีที่ระบุภายในป้ายได้ และ
ได้รับการยืนยันโดยเครื่องหมายการค้าของ Apply Inc. ซึ่ง
ได้จดทะเบียนใน U.S. และประเทศอื่น ๆ 
Apple® and AirPlay®  เป็นเครื่องหมายการค้าของ 
Apple Inc. ซึ่งจดทะเบียนในสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่น ๆ 

ซอฟต์แวร์ Spotify นั้นเป็นไปตามเงื่อนไขในการใช้งาน
โดยบุคคลภายนอกซึ่งสามารถดูได้ที่นี่:	
www.spotify.com/connect/third-party-licenses

คำ�ว่า HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, และโลโก้ HDMI เป็นเครื่องหมายการค้าหรือ
เครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Dolby, Dolby Vision, Dolby Atmos, และสัญลักษณ์ 
double-D เป็นเครื่องหมายการค้าที่ได้รับการจดทะเบียน
ของ Dolby Laboratories Licensing Corporation 
ผลิตภายใต้ลิขสิทธิ์จาก Dolby Laboratories เอกสาร
ลับที่ไม่ได้เผยแพร่ สงวนลิขสิทธิ์ © 2012-2020 Dolby 
Laboratories สงวนลิขสิทธิ์

เครื่องหมายการค้าและโลโก้ Bluetooth® เป็น
เครื่องหมายการค้าจดทะเบียนซึ่ง Bluetooth SIG, Inc. 
เป็นเจ้าของ โดยการที่ MMD Hong Kong Holding 
Limited นำ�เครื่องหมายดังกล่าวมาใช้นั้นเป็นการใช้งาน
ภายใต้ลิขสิทธิ์ อนึ่ง เครื่องหมายการค้าและแบรนด์อื่น ๆ 
ทั้งหมดล้วนเป็นทรัพย์สินของเจ้าของรายนั้น ๆ 



อาจมีการเปลี่ยนแปลงข้อมูลจำ�เพาะโดยที่ไม่แจ้งให้ทราบ
โปรดไปที่เว็บไซต์ http://www.philips.com/support เพื่อดูข่าวสารและเอกสารล่าสุด
Philips และตราสัญลักษณ์ Philips เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Koninklijke Philips N.V. 
และถูกนำ�มาใช้ภายใต้สิขสิทธิ์ ผลิตภัณฑ์นี้ผลิตและจัดจำ�หน่ายภายใต้ความรับผิดชอบของ MMD 
Hong Kong Holding Limited หรือบริษัทในเครือ และ MMD Hong Kong Holding Limited เป็น
ผู้รับประกันผลิตภัณฑ์นี้
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